
Elettrosega Brushless 18V, Barra
30cm

OCS1830

*Registrazione necessaria per l'estensione da 2 a 3 anni. Visita il nostro sito web per visionare T&C

ryobitools.eu

Motore BRUSHLESS: massima potenza, massima autonomia

Barra e catena Oregon® di 30cm

Lubrificazione automatica della catena

Regolazione catena senza l'ausilio di utensili

Impugnatura ergonomica per il massimo comfort durante
l'utilizzo ad ogni angolazione

Freno catena automatico: blocco istantaneo in caso di contatto
con il paramani

Taglia fino a 43 ceppi di 10cm con batteria 5.0Ah RB18L50 (non
inclusa)

Capacità batteria (Ah) ‐

Caricabatteria incluso No

Codice EAN 4892210147820

Codice prodotto 5133002829

Equipaggiamento standard Barra e catena, guaina, batteria non
inclusa

Fornibile in Cartone riciclabile

Incertezza vibrazioni (m/s²) 1.5

Livello di potenza sonora (Lwa)
(dB(A)) 94.1

Lunghezza barra catena (cm) 30

N.ro batterie in dotazione 0

Passo catena (mm) 9.53mm

Peso (senza batteria) (Kg) 3.2

Peso con il pacco batteria
(EPTA) (kg)

3.6

Potenza 18V

Potenza 18V

Regolazione catena senza utensili Si

Velocità catena (m/s) 10

Vibration Level Auxiliary Handle
[m|s²] 4.0

Vibration Level Main Handle
[m|s²] 6.6

Voltaggio (V) 18

https://it.ryobitools.eu/
https://ryobitools.eu


ORIGINAL INSTRUCTIONS
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
ÜBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCIÓN DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUÇÃO DAS INSTRUÇÕES ORIGINAIS
OVERSÆTTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
ÖVERSÄTTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERÄISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛЬНЫХ ИНСТРУКЦИЙ
TŁUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ
PŘEKLAD ORIGINÁLNÍCH POKYNŮ
AZ EREDETI ÚTMUTATÓ FORDÍTÁSA
TRADUCEREA INSTRUCŢIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIĢINĀLĀS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIŲ INSTRUKCIJŲ VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TÕLGE
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA
PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL
PREKLAD ORIGINÁLNYCH POKYNOV
ПРЕВОД ОТ ОРИГИНАЛНИТЕ ИНСТРУКЦИИ
ПЕРЕКЛАД ОРИГІНАЛЬНИХ ІНСТРУКЦІЙ
ORİJİNAL TALİMATLAR
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Durante la progettazione di questa sega elettrica a batteria 
è stata data la massima priorità a sicurezza, prestazioni e 
affi dabilità.

UTILIZZO RACCOMANDATO
La sega elettrica a batteria è destinata al solo uso 
all'aperto. Per ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere 
adeguatamente controllato utilizzando sempre due mani.
Questo utensile è progettato per tagliare rami, fusti, tronchi, 
e rami di un diametro determinato dalla lunghezza di taglio 
della barra di guida. Questo utensile è adatto solo a tagliare 
legname. Il prodotto dovrà essere utilizzato solo per lavori 
domestrici da adulti che abbiano ricevuto le adeguate 
istruzioni sui rischi e misure/azioni preventive dovranno 
essere prese mentre lo si utilizza.
Non utilizzzare il prodotto per scopi non indicati sopra. Il 
prodotto non deve essere utilizzato per lavori professionali 
di taglio alberi. Il prodotto non dovrà essere utilizzato da 
bambini o da persone che non indossino un adeguato 
equipaggiamento anti-infortunistico e abiti di protezione.

  AVVERTENZA
Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali 
norme di sicurezza. Per la sicurezza dell'utente e quella 
degli osservatori, leggere e comprendere le istruzioni 
prima di mettere in funzione il prodotto. L'utente deve 
partecipare a un corso professionale organizzato 
sulla sicurezza nell'utilizzo, sulle azioni preventive, sul 
pronto soccorso e la manutenzione delle motoseghe. 
Conservare le istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

  AVVERTENZA
Le motoseghe sono utensili potenzialmente pericolosi. 
Incidenti con motoseghe risultano spesso in perdita 
di parti del corpo o morte. La motosega non è l'unico 
pericolo. Anche rami in caduta, alberi tagliati e tronchi 
rotolanti possono uccidere. Il legno marcio o malato 
può costituire un ulteriore pericolo. Valutare la propria 
capacità nel completare il compito in maniera sicura. Nel 
dubbio, lasciar lavorare un professionalista o medico 
degli alberi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

  AVVERTENZA
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni 
potrà causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni 
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per 
poterle consultare in seguito.
Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a 
un elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o 
a batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO
 ■ Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. 

Aree di lavoro disordinate o non illuminate 
adeguatamente potranno causare incidenti.

 ■ Non mettere in funzione gli elettroutensili in 
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi 
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano 
scintille che possono causare incendi a contatto con 
polveri e fumi.

 ■ Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani 
mentre si mette in funzione l'elettroutensile. 
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di 
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA
 ■ La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla 

presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non 
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con 
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate 
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse 
elettriche.

 ■ Evitare il contatto del corpo con superfici con 
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e 
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se 
il corpo viene collegato con messa a terra.

 ■ Non esporre il prodotto a pioggia o umidità. Nel 
caso in cui dell'acqua entrerà nell'elettroutensile il 
rischio di scosse elettriche aumenterà.

 ■ Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione. 
Non trasportare né tirare o scollegare 
l'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da 
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento. 
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il 
rischio di scosse elettriche.

 ■ Quando si mette in funzione un elettroutensile 
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta 
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per 
ridurre il rischio di scosse elettriche.

 ■ Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere 
in funzione un elettroutensile in un luogo umido, 
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD). 
Utilizzare un RCD ridurrà il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE
 ■ Mantenere sempre l'attenzione e utilizzare buon 

senso quando si utilizza un elettroutensile. Non 
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto 
l'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento 
di disattenzione durante le operazioni potrà risultare in 
gravi lesioni personali.

 ■ Utilizzare equipaggiamento di protezione 
personale. Indossare sempre occhiali di protezione. 
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come 
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi 
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla 
persona.

 ■ Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che 
l'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima 
di collegare l'utensile all'alimentazione e/o al 
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare 
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l'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito 
sull'interruttore o con l'elettroutensile acceso potrà 
causare incidenti.

 ■ Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di 
regolazione prima di accendere l'elettroutensile. 
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una 
parte rotante dell'utensile potrà risultare in gravi lesioni 
personali.

 ■ Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle 
gambe e non distendere troppo lontano le braccia. 
Ciò permetterà un miglior controllo dell'elettroutensile in 
situazioni inaspettate.

 ■ Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare 
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli, 
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento. 
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi 
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.

 ■ Nel caso in cui vengano forniti dispositivi 
per l'estrazione e la raccolta della polvere, 
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati 
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della 
polvere può ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI
 ■ Non forzare il prodotto. Utilizzare l'elettroutensile 

corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto 
svolgerà in maniera migliore e più sicura il lavoro per il 
quale è stato progettato.

 ■ Non utilizzare l'elettroutensile se l'interruttore non 
si accende e spegne. Un elettroutensile che non può 
essere controllato dall'interruttore è pericoloso e deve 
essere riparato.

 ■ Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il 
gruppo batterie dall'elettroutensile prima di 
svolgere le eventuali regolazioni, cambiare gli 
accessori o riporre elettroutensili. Queste misure 
di sicurezza preventive ridurranno il rischio di avvio 
dell'elettroutensile.

 ■ Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei 
bambini e non permettere a persone che non 
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile 
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli 
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da 
personale non preparato.

 ■ Svolgere sempre le operazioni di manutenzione 
sull'elettroutensile. Controllare l'eventuale 
allineamento scorretto o blocco delle parti in 
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra 
condizione che potrà influenzare il funzionamento 
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare 
l'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili 
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di 
manutenzione possono essere causa di incidenti.

 ■ Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili 
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono 
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non 
si bloccheranno e saranno più facili da controllare.

 ■ Utilizzare l'elettroutensile, i suoi accessori, le punte 
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto 
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere. 
Utilizzare l'elettroutensile per operazioni diverse da 

quelle indicate potrà causare situazioni pericolose.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BAT-
TERIE

 ■ Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta 
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie 
potrà creare un rischio di incendio se utilizzato con un 
altro gruppo batterie.

 ■ Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria 
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli 
indicati potrà causare rischi di lesioni e incendi.

 ■ Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, 
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli, 
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che 
potranno fare da tramite da un terminale all’altro. 
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potrà 
causare scottature o incendi.

 ■ Se sottoposto a stress, la batteria potrà perdere 
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra 
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi 
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli 
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla 
batteria potrà causare irritazioni o scottature.

MANUTENZIONE
 ■ Far svolgere la manutenzione da personale 

qualificato utilizzando solo parti di ricambio 
identiche. Ciò permette di mantenere la sicurezza 
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI ADDIZIONALI
 ■ Alcune regioni hanno norme che limitano l'utilizzo del 

prodotto. Rivolgersi alle autorità locali per eventuali 
consigli.

 ■ Tenere  il prodotto  lontano dalla portata dei bambini e 
di persone che non ne conoscono l’uso o le istruzioni 
di funzionamento. Leggi locali possono limitare l’età 
dell’operatore.

 ■ Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi 
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente. 
Non utilizzare l'utensile se l'interruttore “off” (spento) 
non arresta il motore.

 ■ Durante l'uso del prodotto indossare protezioni totali 
per occhi e udito, scarpe da lavoro rinforzate e guanti, 
nonché un elmetto di protezione. Utilizzare una 
mascherina per il volto in caso di polvere nell’ambiente 
in cui si opera.

 ■ L’utilizzo di dispositivi di protezione ridurrà la capacità 
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o 
avvertimenti). L'operatore dovrà prestare attenzione a 
ciò che accade nella zona di lavoro.

 ■ Mantenere sempre un appoggio saldo e l’equilibrio. 
Non protendersi. Protendersi eccessivamente potrà 
causare una perdita di equilibrio e aumentare il rischio 
di contraccolpo.

 ■ Non indossare abbigliamento con parti svolazzanti, 
pantaloni corti o gioielli di alcun tipo.

 ■ Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle 
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in 
movimento.
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 ■ Fare attenzione agli oggetti che potranno essere 
scagliati dall'utensile, agli oggetti volanti o che cadono. 
Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15 
metri di distanza dall'area delle operazioni.

 ■ Norme di sicurezza generali non utilizzare questo 
apparecchio in una zona scarsamente illuminata. 
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado 
di individuare potenziali rischi.

 ■ Mettere in funzione utensili simili troppo vicino al 
proprio corpo aumenterà il rischio di lesioni all'udito e 
i rischi potenziali per le persone che entrano nell'area 
di lavoro.

 ■ Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane dalle parti 
in movimento.

 ■ Controllare l'utensile prima di ogni utilizzo. Assicurarsi 
che tutti I controlli compreso il freno della catena 
funzionino correttamente. Controllare parti allentate, 
assicurarsi che tutti gli schermi e I manici siano 
correttamente collegati e assicurati. Sostituire le parti 
danneggiate prima dell'utilizzo.

 ■ Non modificare l'utensile in alcun modo né utilizzare 
parti e accessori non raccomandati dalla ditta 
produttrice.

  AVVERTENZA
Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a 
vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare 
eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni. 
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un 
centro servizi autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA MOTOSEGA
 ■ Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla 

motosega quando l'utensile è in funzione. Prima di 
avviare la motosega assicurarsi che l'utensile non 
entri in contatto con alcun altro corpo estraneo. 
Un momento di disattenzione durante l'utilizzo 
della motosega potrà far impigliare l'abbigliamento 
dell'operatore e intrappolare parti del corpo nell'utensile.

 ■ Reggere sempre la motosega con la mano destra 
sul manico posteriore e la mano sinistra su quello 
anteriore. Reggere la motosega impugnandola in 
modo diverso da come indicato potrà aumentare il 
rischio di lesioni personali e non dovrebbe mai essere 
fatto.

 ■ Reggere l'elettroutensile solo dall'impugnatura 
isolata perchè la motosega potrà entrare in 
contatto con I cavi nascosti. Una motosega che 
tocca un cavo “vivo” potrà esporre le parti “vive” in 
metallo dell'elettroutensile causando scosse elettriche 
all'operatore.

 ■ Indossare occhiali e cuffie di protezione. Si 
raccomanda di ultilizzare ulteriore attrezzatura 
di protezione per testa, mani, gambe e piedi. Un 
adeguato abbigliamento protettivo ridurrà il rischio di 
lesioni personali causate da eventuali oggetti scagliati 
o di contatto accidentale con la motosega.

 ■ Non mettere in funzione la motosega in un albero. 

Operazioni con la motosega mentre si è su un albero 
potranno causare lesioni personali.

 ■ Mantenere sempre l'equilibrio e mettere in funzione 
la motosega solo quando si sta in piedi su una 
superficie fissa, sicura e ben equilibrata. Superfici 
scivolose o instabili come le scale potranno causare 
una perdita di equilibrio o controllo della motosega.

 ■ Quando si taglia un ramo sotto tensione fare 
attenzione all'eventuale contraccolpo. Quando si 
rilascia la tensione delle fibre del legno, il contraccolpo 
del ramo potrà colpire l'operatore e/o far perdere allo 
stesso il controllo della motosega.

 ■ Fare estrema attenzione quando si tagliano rami e 
arbusti. I materiali dallo spessore più esiguo potranno 
rimanere impigliati nella motosega ed essere scagliati 
contro l'operatore o far perdere allo stesso l'equilibrio.

 ■ Trasportare la motosega dal manico anteriore con 
il dispositivo spento e lontano dal proprio corpo. 
Installare sempre la copertura della barra di guida 
quando si trasporta o ripone la motosega. Una 
gestione corretta della motosega ridurrà la probabilità 
di eventuale contatto accidentale con la sega in 
movimento.

 ■ Seguire le istruzioni per lubrificare e tensionare la 
catena o cambiare gli accessori. Una catena non 
correttamente tensionata o lubrificata potrà rompersi o 
aumentare la possibilità di contraccolpi.

 ■ Mantenere i manici puliti,e rimuovere eventuali 
tracce di olio e grasso. Manici sporchi e unti sono 
scivolosi, e causano perdita di controllo.

 ■ Tagliare solo il legno. Non utilizzare la motosega per 
scopi non consentiti. Per esempio, non utilizzare 
la motosega per tagliare plastica, materiali edili, 
o materiali non legnosi. Utilizzare la motosega per 
operazioni diverse da quelle indicate potrà causare 
rischi.

Cause e prevenzione di eventuali rimbalzi:
Può verifi carsi un contraccolpo se la punta della barra di 
guida entra a contatto con un oggetto o se la catena si 
incastra e si blocca nel legno durante il taglio.
Il contatto con la punta potrà causare una reazione 
improvvisa, facendo scattare la barra di guida indietro e 
verso l'operatore.
Tirare la catena lungo la parte superiore della barra di guida 
potrà spingere l'utensile rapidamente verso l'operatore.
Queste reazioni possono causare all’operatore la perdita 
di controllo della sega, portando a gravi lesioni personali. 
Non affi darsi soltanto ai dispositivi di sicurezza predisposti 
sulla sega. L’operatore deve adottare altre misure di 
sicurezza per garantire che le operazioni di taglio non siano 
pericolose e non portino a infortuni.
Il contraccolpo è il risultato di un utilizzo scorretto 
dell'utensile e/o di procedure o condizioni di funzionamento 
non adeguate e potrà essere evitato prendendo le adeguate 
precauzioni, come indicato di seguito:

 ■ Mantenere una presa salda, con I pollici e le dita 
attorno al manico della motosega e con entrambe 
le mani sulla motosega, posizionando il corpo 
e il braccio in moo da resistere alla forza del 
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contraccolpo. Le forze del contraccolpo non possono 
essere controllate dall'operatore, se vengono prese 
adeguate precauzioni. Non lasciar andare la motosega.

 ■ Non protendersi e non tagliare al di sopra 
dell'altezza della spalla. Ciò aiuterà a prevenire il 
contatto non intenzionale con la punta e garantirà 
un controllo migliore della motosega in situazioni 
inaspettate.

 ■ Utilizzare solo barre e catene di ricambio 
specificate dalla ditta produttrice. Sostituzioni non 
corrette di barre e catene potranno causare rotture e/o 
contraccolpi.

 ■ Leggere tutte le istruzioni del produttore in merito 
all’affilamento della catena e tutte le relative 
istruzioni di manutenzione. Diminuire l'altezza della 
profondità dell'indicatore potrà aumentare il rischio di 
contraccolpi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA ADDIZIONALI PER LA 
MOTOSEGA

 ■ Si raccomanda di tagliare tronchi su un cavalletto o un 
supporto quando si mette in funzione il prodotto per la 
prima volta.

 ■ Assicurarsi che tutti gli schermi, I manici e i respingenti 
dentati siano stati correttamente montati e siano in 
ottime condizioni.

 ■ Gli operatori del presente utensile dovranno essere in 
buona salute. Il prodotto è pesante quindi l'operatore 
deve essere in grado di reggerlo. L'operatore dovrà 
essere attento, avere un'ottima vista, mobilità ed 
equilibrio oltre a destrezza manuale. Nel dubbio, non 
mettere in funzione la motosega.

 ■ Non iniziare a utilizzare il prootto senza essersi prima 
assicurati prima un'area di lavoro pulita, massimo 
equilibrio e una via di fuga ben chiara da un eventuale 
albero in caduta.

 ■ Fare attenzione alle emissioni di lubrificante e 
segatura. Indossare una maschera o un respiratore se 
necessario.

 ■ Non tagliare viti e/o piccoli arbusti (con un diametro 
inferiore a 75 mm).

 ■ Reggere sempre la motosega con entrambe le mani 
mentre è in funzione. Afferrare energicamente le 
impugnature della sega avvolgendovi attorno il pollice 
e le dita. Mettere sempre la mano destra sul manico 
posteriore e quella sinistra sul manico anteriore.

 ■ Prima di avviare l'utensile, assicurarsi che la motosega 
non entri in contatto con eventuali oggetti.

 ■ Non modificare l'utensile in alcun modo nè utilizzare 
prolunghe o dispositivi non raccomandati dalla ditta 
produttrice della motosega.

 ■ Tenere sempre un kit di pronto soccorso con cerotti e 
bende grandi e un dispositivo per attirare l'attenzione 
(come un fischietto) accanto all'operatore. Tenere 
anche a portata di mano un kit più grande e meglio 
fornito.

 ■ L'operatore potrà essere tentato di rimuovere il casco 
nel caso in cui non vi siano rischi di oggetti che cadono 
nella zona, ma ricordare che il casco e in particolare il 
casco con lo schermo di protezione, potranno ridurre 

eventuali rischi di lesioni al volto e alla testa nel caso si 
verifichino contraccolpi.

 ■ Una catena non correttamente tensionata può 
fuoriuscire dalla barra di guida e potrebbe risultare 
in gravi lesioni o incidenti. La lunghezza della catena 
dipende dalla temperatura. Controllare frequentemente 
la tensione.

 ■ Familiarizzare con la propria motosega facendo tagli 
semplici su legno saldamente assicurato. Farlo quando 
la motosega non è stata messa in funzione per qualche 
tempo.

 ■ Per ridurre il rischio di lesioni associate con il contatto 
con le parti in movimento, arrestare sempre il motore, 
applicare il freno della catena, rimuovere il gruppo 
batterie e assicurarsi che tutte le parti in movimento si 
siano arrestate prima di:
 – rimuovere o pulire un eventuale blocco
 – Lasciare  il prodotto  incustodito
 – Installare o rimuovere gli accessori
 – Svolgere le operazioni di controllo, manutenzione e 

lavoro sull'utensile
 ■ la dimensione della zona di lavoro dipende 

dall’operazione da eseguire e dalla dimensione degli 
alberi o degli elementi coinvolti. Per esempio, tagliare 
un albero richiede un’area di lavoro più grande di 
quella di cui si ha bisogno per altri tipi di taglio, come 
per esempio tagliare un tronco in pezzi più piccoli, 
ecc.  L’operatore deve essere attento e mantenere il 
controllo di tutto ciò che accade nella zona di lavoro. 

 ■ Non tagliare con il corpo allineato alla barra di guida 
e alla catena. In caso di contraccolpi ciò eviterà 
che la catena entri in contatto con la testa o il corpo 
dell'operatore.

 ■ Non fare movimenti di taglio in avanti e indietro, lasciare 
che la catena faccia il suo lavoro, mantenere la catena 
affilata e non tentare di spingere la catena attraverso 
il taglio.

 ■ Non esercitare pressione sulla sega al termine del 
taglio. Essere pronti ad accollarsi il peso della motosega 
mentre si libera dal legno. La mancata osservanza di 
queste regole potrà causare gravi lesioni personali.

 ■ Non arrestare la motosega a metà delle operazioni di 
taglio. Lasciare la motosega in funzione fino a che non 
venga rimossa dal taglio. 

Spinta e trazione
La forza di reazione è sempre contraria alla direzione di 
movimento della catena. L'operatore dovrà essere pronto 
a controllare la tendenza della macchina ad allontanarsi 
(movimento in avanti) quando si taglia sulla parte inferiore 
della barra e a spingere indietro (verso l'operatore) quando 
si taglia lungo l'estremità inferiore.

Motosega incastrata nel taglio
Arrestare la motosega e fare in modo che sia sicura. 
Non tentare di forzare la catena e la barra fuori dal taglio 
dal momento che ciò potrà rompere la catena che potrà 
rimbalzare e colpire l'operatore. Questa situzione si verifica 
normalmente se il legno viene sostenuto in maniera 
scorretta permettendo al taglio di chiudersi a causa 
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della compressione e facendo quindi incastrare la lama. 
Se regolare il supporto non rilascia la barra e la catena, 
utilizzare delle zeppe in legnno o una leva per aprire il 
taglio e rilasciare la motosega. Non tentare di avviare la 
motosega quando la barra di guida è già stata inserita nel 
taglio o nell'intaccatura.

Equipaggiamento protettivo personale
Un equipaggiamento protettivo personale di ottima qualità 
come utilizzato dai professionisti aiuterà a ridurre il rischio 
di lesioni all'operatore. Le seguenti voci devono essere 
utilizzate quando si mette in funzione la motosega:
Casco di sicurezza

 – deve essere conforme allo standard EN 397 ed 
essere contrassegnato CE

Cuffie di protezione
 – deve essere conforme allo standard EN 352-1 ed 

essere contrassegnato CE
Protezione occhi e viso

 – devono essere contrassegnate con il marchio CE 
e rispettare lo standard EN 166 (per gli occhiali di 
sicurezza) o lo standard EN 1731 (per visori con 
rete)

Guanti
 – deve essere conforme allo standard EN381-7 ed 

essere contrassegnato CE
Protezione gambe (sovrapantaloni)

 – deve essere conforme allo standard EN381-5, ed 
essere contrassegnata dal marchio CE e fornire 
una protezione totale.

Stivali di sicurezza motosega
 – devono rispettare lo standard EN ISO 20345:2004 

ed essere contrassegnati con uno scudo che indica 
una motosega per indicare la compatiblità con lo 
standard EN 381-3. (gli utenti occasionali potranno 
utilizzare stivali di sicurezza con punta in acciaio 
con ghette di protezione secondo quanto indicato 
dallo standard EN 381-9 se il pavimento è ben 
equilibrato e ci sono ben pochi rischi di inciampare 
o rimanere impigliati nell'erba)

Giacche anti-infortunistiche per una protezione totale 
della parte superiore del corpo

 – deve essere conforme allo standard EN 381-11 ed 
essere contrassegnato CE

ISTRUZIONI RIGUARDANTI LE TECNICHE ADATTE 
PER TAGLI DI BASE, TAGLIO DEI RAMI E TAGLIO IN-
CROCIATO

Studiare le forze delle fi bre del legno
Quando si comprendono le pressioni direzionali e le forze 
all'interno del legno, si possono ridurre le probabilità che 
la lama “si inceppi” nel legno o almeno prevenire che ciò 
avvenga durante le fasi di taglio. La tensione nel legno 
indica che le fi bre si stanno separando e se si taglia in 
quest'area l'”intaccatura” o taglio tenderà ad aprirsi quando 
la sega lo attraverserà. Se un tronco viene sostenuto su un 
cavalletto e l'estremità dello stesso non viene sostenuta, 
si creerà tensione sulla superfi cie superiore a causa delle 
fi bre del tronco sospeso che si allungano. Allo stesso modo 

la parte interna del tronco si comprimerà e le fi bre verranno 
schiacciate assieme. Se si procede a far un taglio in questa 
zona l'intaccatura avrà la tendenza di chiudersi durante il 
taglio. Ciò intrappolerà la lama.

Tagliare un albero.
Vedere le pagine 267 - 268.
Quando le operazioni di taglio e disboscamento vengono 
svolte da due o più persone allo stesso tempo, le due 
operazioni dovranno essere separate l'una dall'altra e svolte 
a una distanza di almeno due volte l'altezza dell'albero che 
si sta tagliando. Gli alberi non dovranno essere tagliati in 
modo da mettere in pericolo delle persone, colpire cavi 
elettrici o causare danni alla proprietà. Se l'albero entra 
in contatto con una linea elettrica, la compagnia ne dovrà 
essere immediatamente notifi cata.
Si consiglia all’operatore di mettersi sul lato a monte del 
terreno, poiché è più probabile che un albero rotoli o scivoli 
verso valle una volta abbattuto.
Progettare sempre una via di fuga e tenerla sempre pronta, 
prima di avviare le operazioni di taglio. La via di fuga deve 
essere tracciata alle spalle dell'operatore e in maniera 
diagonale rispetto alla linea di caduta dell'albero.
Prima di avviare le operazioni di taglio, considerare 
l'inclinazione dell'albero, la posizione dei rami più grandi e 
la direzione del vento per capire dove cadrà l'albero.
Rimuovere sporco, pietre, pezzi di corteccia, chiodi, 
fermagli e cavi dall'albero.
Non tentare di tagliare alberi marci o danneggiati da vento, 
fuoco o fulmini, ecc.  Tali operazioni sono estremamente 
pericolose e dovranno essere svolte solo da un 
professionista come un medico degli alberi.
1. Incidere il taglio

Vedere le pagine 267 - 268.
Fare una incisone di 1/3 del diametro dell'albero, 
perpendicolare alla direzione della caduta. Fare prima il 
taglio orizzontale inferiore. Ciò aiuterà ad evitare che la 
catena o la barra di guida rimangano impligliate quando 
si fa il secondo taglio.

2. Taglio posteriore di caduta
Vedere le pagine 267 - 268.
Fare il taglio di caduta a una altezza di almeno 50 
mm/2 volte più in alto del taglio di intaccatura. Tenere 
il taglio di caduta parallelo al taglio orizzontale. Fare il 
taglio in modo che venga lasciato abbastanza legno e 
che lo stesso possa agire come cerniera. Il legno della 
cerniera farà in modo che l'albero non si pieghi su se 
stesso e cada nella direzione sbagliata. Non tagliare la 
cerniera.
Man mano che il taglio si avvicina al cardine, l'albero 
inzierà a cadere. Nel caso in cui vi sia la possibilità 
che l'albero non cada nella direzine desiderata o 
che ondeggi avanti e indietro bloccando la catena, 
arrestare le operazioni di taglio prima che il taglio finale 
sia completato e utilizzare cunei di legno, plastica o 
alluminio per aprire il taglio e far cadere l'albero lungo 
la linea di caduta desiderata.
Quando l'albero inizia a cadere rimuovere la motosega 
dal taglio, arrestare il motore, mettere giù la motosega, 
quindi seguire la linea di fuga programmata. Fare 
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attenzione ad eventuali rami sospesi che cadono 
dall'alto e fare attenzione al proprio equilibrio.

Rimozione dei contrafforti
Vedere pagina 268.
I contrafforti sono protuberanze legnose che si sviluppano 
nell’angolo tra le radici laterali e la loro inserzione al 
fusto, interessando la porzione basale del fusto stesso. 
È necessario rimuovere queste protuberanze prima di 
abbattere un albero. Praticare prima un taglio orizzontale  
nel contrafforte, seguito da un taglio verticale . Eliminare 
queste porzioni  dalla zona di lavoro. Dopo aver eliminato 
tutti gli elementi cadenti, attenersi alla procedura di 
abbattimento appropriata. 

Tagliare un tronco in pezzi più piccoli
Vedere pagina 269.
Questa operazione consiste nel tagliare un tronco in 
pezzi piccoli Assicurarsi sempre l'equilibrio e che il peso 
sia distribuito in maniera uguale su entrambi I piedi. Ove 
possibile, il tronco dovrà essere alzato e supportato 
utilizzando rami, tronchi o pezzi di legno. Seguire le 
direzioni semplici per tagli facili. Quando il tronco è 
sostenuto lungo tutta la sua lunghezza, viene tagliato dalla 
parte superiore (taglio dall'alto).
Quando il tronco viene sostenuto a una estremità, tagliare 
un diametro di 1/3 dala parte interna (taglio dal basso). 
Fare il taglio fi nale dall'alto per incontrare il primo taglio.
Quando il tronco è sostenuto da entrambe le parti, tagliare 
un diametro di 1/3 dalla parte superiore (taglio dall'alto). 
Fare quindi un taglio fi nale a 2/3 dalla parte inferiore per 
incontrare il primo taglio.
Quando si svolgono le operazioni di taglio su un piano 
scosceso, posizionarsi sempre sulla parte più in alto. 
Qauando si passa al “taglio fi nale”, per mantenere il 
completo controllo rilasciare la pressione di taglio vicino 
all'estremità di taglio senza rilasciare la presa sulle 
impugnature della motosega. Non lasciare che la motosega 
entri in contatto con il terreno. Dopo aver completato 
il taglio, attendere che la motosega si arresti prima di 
spostare la motosega. Arrestare sempre il motore prima di 
spostarsi da un albero all'altro.

Tagliare rami da un albero abbattuto
Vedere pagina 270.
Tale operazione consiste nel rimuovere rami da un albero 
abbattuto. Quando si svolgono queste operazioni lasciare i 
rami inferiori in modo che sostengano il tronco lontano dal 
terreno. Rimuovere i rami piccoli con un taglio. I rami sotto 
tensione dovranno essere tagliati dal basso verso l'alto per 
evitare di bloccare la motosega.

Astoni elastici
Vedere pagina 270.
Un astone elastico  è un qualsiasi elemento dell’albero 
(ramo, ceppaia radicata o giovane pertica) piegatosi sotto 
tensione a causa di altri elementi e che, se il corpo che 
lo trattiene venisse reciso o rimosso, manifesterebbe un 
ritorno elastico improvviso.
Una ceppaia radicata ha un grosso potenziale di ritorno 
elastico alla sua posizione verticale durante l’operazione 

di sezionamento che separa il fusto dalla ceppaia stessa. 
Prestare attenzione agli astoni elastici, poiché sono 
pericolosi.

  AVVERTENZA
Gli astoni elastici sono pericolosi e potrebbero colpire 
l’operatore provocando la perdita di controllo della sega 
a catena. Le conseguenze possono essere anche letali 
per l’operatore. Queste operazioni dovranno essere 
svolte da operatori preparati.

RISCHI RESIDUI:
Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato, 
è impossibile eliminare completamente alcuni fattori di 
rischio residuo. Si potranno verifi care i seguenti rischi 
durante l'utilizzo e l'operatore dovrà prestare attenzione 
speciale per evitare quanto segue:

 ■ Lesioni causate da vibrazioni
 ● Utilizzare sempre l'utensile adatto per svolgere il 

lavoro, utilizzare i manici appositi e limitare le ore di 
lavoro e l'esposizione.

 ■ L'esposizione al rumore può causare lesioni all'udito.
 ● Indossare cuffie di protezione e limitare 

l'esposizione.
 ■ lesioni da contatto con i denti esposti della catena
 ■ lesioni causate da parti del pezzo sul quale si sta 

lavorando (schegge e pezzi di legno) scagliate verso 
l'operatore.

 ■ Lesioni causate dall'inalazione di polvere e particelle
 ■ Lesioni causate dal contatto di lubrificante o olio con 

la pelle
 ■ Parti che potranno essere scagliate dalla motosega 

(rischio di taglio/iniezione)
 ■ Movimenti non previsti e improvvisi o rimbalzi della 

barra di guida (rischio di taglio).

RIDUZIONE DEL RISCHIO
Si è accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano 
possono contribuire a causare una condizione chiamata 
Sindrome di Raynaud in alcune persone. I sintomi, 
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore 
alle dita, si verifi cano di solito quando ci si espone al freddo. 
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidità, una dieta 
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno 
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile 
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

 ■ Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando 
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani 
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a 
causare la Sindrome di Raynaud.

 ■ Dopo aver utilizzato l’utensile per un certo periodo, fare 
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

 ■ Fare spesso delle pause. Limitare la quantità di 
esposizione giornaliera.

 ■ I guanti protettivi disponibili presso negozi professionali 
per motoseghe sono disegnati specificatamente per 
l'utilizzo con tali utensili e per garantire protezione, 
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ottima impugnatura e ridurre l'effetto delle vibrazioni 
del manico. Questi guanti devono rispettare lo standard 
EN381-7 ed essere contrassegnati con marchio CE.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione, 
interrompere immediatamente l’utilizzo dell’utensile e 
consultare un dottore.

  AVVERTENZA
Il prolungato utilizzo dell'utensile potrà causare o 
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per 
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre 
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere pagina 261.
1. Protezione mano anteriore/freno catena
2. Manico anteriore
3. Manico posteriore
4. Catena
5. Barra di guida
6. Respingente protezione dentate
7. Tappo dell’olio
8. Rilascio della leva
9. Grilletto interruttore
10. Coperchio ruota dentata
11. Anello di regolazione tensionatore catena
12. Manopola tensionatore catena
13. Coperchio barra di guida
14. Recuperatore della catena

DISPOSITIVI DI SICUREZZA

Catena a contraccolpo basso
Una catena a basso contraccolpo aiuta a ridurre la 
possibilità di contraccolpi.
I limitatori di spessore posti davanti a ciascun dente 
tagliente possono ridurre al minimo la forza prodotta da una 
reazione di contraccolpo, impedendo ai denti di penetrare 
in profondità una volta raggiunta la zona di contraccolpo. 
Utilizzare solo combinazioni di barra di guida e catena di 
ricambio raccomandati dalla ditta produttrice.
L’affi lamento delle catene attenua via via le caratteristiche 
di contraccolpo basso e pertanto vanno trattate con 
maggiore cautela. Per la propria sicurezza, sostituire 
le catena della motosega quando le prestazioni di taglio 
diminuiscono.

Respingente protezione dentate
Il respingente protezione dentata integrale può essere 
utilizzato come sostegno quando si svolgono delle 
operazioni di taglio. Aiuta a mantenere il corpo della 
motosega fermo durante le operazioni di taglio. Durante 
le operazioni di taglio, spingere l'utensile in avanti fi no a 
che le punte non entrino dentro il legno, quindi muovendo 
il manico posteriore su o giù nella direzione della linea di 
taglio si allenterà lo sforzo fi sico del taglio.

Barre di guida
Di solito le barre di guida con punte da un diametro piccolo 
hanno un potenziale di rimbalzo più basso. Si dovrà 

utilizzare una barra di guida e una catena compatibile che 
sia abbastanza lunga per il lavoro. Le barre più lunghe 
aumentano il rischio di perdita di controllo durante le 
operazioni di taglio. Controllare regolarmente la tensione 
della catena. Quando si tagliano rami più piccoli (di 
lunghezza inferiore alla lunghezza della barra di guida) è 
più probabile che la catena venga spostata se la tensione 
non è corretta.

Freno della catena
Il freno della catena è stato studiato per un arresto brusco 
della catena. Quando si spinge la leva del freno verso la 
barra, la catena dovrebbe arrestarsi immediatamente. 
Il freno della catena non impedisce il contraccolpo. 
Diminuisce solo il rischio di lesioni se la barra entra in 
contatto con il corpo dell'operatore durante un incidente 
di contraccolpo. Il freno della catena dovrà essere testato 
prima di ogni utilizzo per un corretto funzionamento nelle 
posizioni di avvio e freno.

Recuperatore della catena
Una protezione evita che la sega venga scagliata contro 
l'operatore qualora dovesse allentarsi o rompersi.

MONTAGGIO

  AVVERTENZA
Nel caso in cui un componente manchi o sia danneggiato, 
non tentare di utilizzare l’apparecchio prima di averlo 
sostituito. La mancata osservanza di queste avvertenze 
potrà causare gravi lesioni personali.

MONTAGGIO CATENA E BARRA DI GUIDA
Vedere le pagine 262 - 263.
1. Assicurarsi di rimuovere il gruppo batterie dall'unità. 

Indossare guanti di protezione.
2. Svitare la manopola del tensionatore catena e 

rimuovere il coperchio della ruota dentata.
3. La catena della sega dovrebbe essere rivolta nella 

direzione della ruotazione catena. Se sono rivolti in 
direzione opposta, rovesciare il cerchio.

4. Posizionare i collegamenti di trasmissione della catena 
nel solco della barra.

5. Posizionare la catena in modo da formare un cerchio 
sulla parte posteriore della barra.

6. Reggere la catena in posizione sulla barra e posizionare 
l'anello attorno alla ruota dentata di trazione. Abbassare 
la barra in modo che il bullone entri nel foro del gruppo 
tensionamento catena collegato. Si potrà dover ruotare 
questo gruppo in modo che il bullone e il foro rimangano 
allineati. Si potrà dover ruotare di nuovo il gruppo per 
applicare tensione alla catena per mantenerla al suo 
posto.

7. Riposizionare il coperchio della ruota dentata e girare 
la manopola del tensionatore catena fino a che non sia 
serrata, girare l'anello di regolazione tensionamento 
catena fino a che la catena non sia correttamente 
tensionata. La barra di guida deve essere spinta verso 
l'alto. Controllare di nuovo la tensione. Non tensionare 
troppo la catena.
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8. Dopo aver tensionato correttamente la catena, serrare 
di nuovo la manopola.

REGOLAZIONE DELLA TENSIONE DELLA CATENA
Vedere pagina 263. Vedere pagina 273.
1. Allentare la manopola del tensionatore catena girandola 

in senso anti-orario.
2. Per aumentare la tensione della catena, girare l'anello 

di regolazione tensionatore catena in senso orario e 
controllare frequentemente la tensione della catena. 
Per ridurre la tensione della catena, girare l'anello di 
regolazione tensionatore catena in senso anti-orario e 
controllare la tensione della catena frequentemente.

3. La tensione della catena è corretta quando lo spazio 
tra la lama nella catena e la barra è tra i 3 mm e i 4 
mm.  Estrarre la catena nel centro del lato inferiore 
della barra rivolta verso il basso (lontano dalla barra) e 
misurare la distanza tra la barra e i dispositivi di taglio 
della catena. 

4. Serrare la manopola del tensionatore catena girandola 
in senso orario.

UTILIZZO

AGGIUNGERE OLIO LUBRIFICANTE PER CATENE
Vedere pagina 262.

  AVVERTENZA
Non lavorare mai senza lubrifi cante sulla catena. 
Se la catena della sega gira senza lubrifi cante, la 
barra di guida e la catena della sega potranno essere 
danneggiate. E' essenziale controllare l'indicatore del 
livello dell'olio frequentemente ogni volta prima di inziare 
ad utilizzare la motosega.

1. Pulire attorno al tappo dell'olio per prevenire eventuale 
contaminazione.

2. Svitare e rimuovere il tappo dal serbatoio dell'olio.
3. Versare l'olio nel serbatoio e monitorare l'indicatore 

livello dell'olio. Assicurarsi che non entri sporco nel 
serbatoio dell'olio mentre si riempie lo stesso di olio.

4. Rimettere il tappo dell'olio e serrare. Rimuovere 
eventuali tracce di olio versato.

5. Un serbatoio pieno di olio permetterà di utilizzare la 
motosega per 20- 40 minuti.

Olio lubrifi cante per catene raccomandato
 ■ La ditta produttrice raccomanda di utilizzare solo olio 

lubrificante per motoseghe Ryobi. (Disponibile dal 
proprio centro servizi autorizzato Ryobi.

INSTALLARE IL GRUPPO BATTERIE
Vedere pagina 263.
1. Inserire il gruppo batterie nel prodotto come mostrato. 

Allineare le costolette rialzate sul gruppo batterie con il 
solco sul vano batterie del prodotto.

2. Prima di iniziare ad utilizzare l'apparecchio, accertarsi 
che i dispositivi di bloccaggio posti sulla batteria 
si innestino correttamente e che la batteria sia 
adeguatamente fissata.

REGGERE LA MOTOSEGA
Vedere pagina 263.
Reggere sempre la motosega con la mano destra sul 
manico posteriore e la mano sinistra su quello anteriore. 
Afferrare entrambi i manici con I pollici e le dita attorno ai 
manici. Assicurarsi che la mano sinistra regga il manico 
anteriore in modo che il pollice sia nella parte sottostante.

AVVIO DELLA MOTOSEGA
Vedere pagina 263.
1. Prima di avviare le operazioni, installare il gruppo 

batterie nell'utensile, assicurandosi che il freno 
della catena sia nella posizione di avvio tirando la 
leva/schermo mani del freno della catena verso 
l'impugnatura anteriore.

2. Per avviare la macchina: tirare la sicura del grilletto e 
poi premere l’interruttore a grilletto.

CONTROLLARE E METTERE IN FUNZIONAMENTO IL 
FRENO DELLA CATENA
1. Inserire il freno della catena ruotandolo con la mano 

sinistra attorno al manico anteriore. Con il retro della 
mano, spingere la leva del freno della catena/lo 
schermo di protezione mani verso la barra mentre la 
catena ruota rapidamente. Assicurarsi di mantenere 
entrambe le mani sui manici della motosega in qualsiasi 
momento.

2. Riportare il freno della catena nella posizione di Avvio 
afferrando la parte superiore della leva del freno catena/
schermo mani e spingerla verso il manico anteriore fino 
a che non si senta uno scatto.

  AVVERTENZA
Se il freno della catena non blocca la catena 
immediatamente, o se non rimane bloccato nella 
posizione di funzionamento automaticamente senza che 
l’operatore lo regga in questa posizione, far controllare 
la sega da un centro assistenza autorizzato prima di 
utilizzare l’utensile.

TRASPORTO E RIPONIMENTO
Vedere le pagine 275 - 276.

 ■ Arrestare il prodotto, rimuovere la batteria, e lasciarlo 
raffreddare prima di riporlo o trasportarlo.

 ■ Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto. 
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non 
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti 
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio 
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

 ■ Montare il coperchio della barra di guida prima di riporre 
l'unità o durante le fasi di trasporto.

 ■ Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni 
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni 
a persone o danni al prodotto.
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MANUTENZIONE

  AVVERTENZA
Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi 
originali della ditta produttrice. In caso contrario si 
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia 
verrà invalidata.

  AVVERTENZA
Le operazioni di manutenzione devono essere svolte 
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico 
qualifi cato. Per la manutenzione, portare il prodotto 
presso un centro servizi autorizzato. Quando si svolgono 
le operazioni di manutenzione, utilizzare solo parti di 
ricambio originali della ditta produttrice.

  AVVERTENZA
Rimuovere la batteria prima di svolgere le operazioni 
di regolazione, manutenzione o pulizia. La mancata 
osservanza di queste norme potrà causare gravi lesioni 
alla persona.

 ■ Sarà solo possibile svolgere le regolazioni o riparazioni 
indicate nel presente manuale. Per altre riparazioni o 
consigli, rivolgersi a un centro servizi autorizzato.

 ■ Le conseguenze di una manutenzione scorretta 
potranno impedire al freno della catena e ad altre 
funzioni di sicurezza di funzionare correttamente, 
aumentando la probabilità di lesioni gravi. Svolgere 
sempre le operazioni di manutenzione in maniera 
professionale e fare in modo che l'utensile sia sempre 
sicuro.

 ■ Affilare la catena in modo sicuro è un compito che 
richiede attenzione e professionalità. A questo 
proposito la ditta produttrice raccomanda che una 
catena consumata o rovinata venga sostituita con 
una nuova catena, disponibile presso il centro servizi 
autorizzato Ryobi. Il numero della parte è disponibile 
nella tabella specifiche prodotto nel presente manuale.

 ■ Seguire le istruzioni per lubrificare, controllare e 
regolare il tensionamento catena.

 ■ Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno 
morbido e asciutto.

 ■ Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti, 
verificando che siano stati assicurati correttamente 
per fare in modo che l’utensile garantisca condizioni di 
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o 
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

SOSTITUIRE LA BARRA DI GUIDA E LA CATENA
Vedere le pagine 271 - 272.
1. Assicurarsi di aver rimosso la batteria. Indossare guanti 

di protezione.
2. Svitare la manopola del tensionatore catena girandolo 

in senso anti-orario fino a che la ruota dentata non si 
sia allentata.

3. Rimuovere il coperchio della ruota dentata. Rimuovere 

la barra e la motosega dall'unità.
4. Per sostituire la barra con una nuova, rimuovere la 

vite del gruppo di tensionamento della sega. Montare 
il gruppo di tensionamento della sega sulla nuova barra 
e serrare la vite.

5. Mettere la nuova catena nella direzione corretta sulla 
barra e assicurarsi che I connettori della trazione siano 
allineati con il solco sulla barra.

6. Montare la barra sulla motosega e collegare la catena 
attorno alla ruota dentata della trazione.

7. Riposizionare il coperchio della ruota dentata.
8. Regolare la tensione della catena. Far riferimento alla 

sezione “Regolare la tensione della catena”.

  AVVERTENZA
Una catena smussata o incorrettamente affi lata potrà 
causare una velocità del motore eccessiva durante le 
operazioni di taglio il che potrà risultare in gravi danni 
al motore.

  AVVERTENZA
Se la catena non è affi lata correttamente, si aumenta il 
potenziale di contraccolpo.

  AVVERTENZA
La mancata sostituzione o riparazione di una catena 
danneggiata può causare lesioni gravi.

  AVVERTENZA
La catena è affi lata. Indossare sempre un paio di guanti 
per eseguire interventi di manutenzione sulla catena.

ISPEZIONARE E PULIRE IL FRENO DELLA CATENA.
Vedere pagina 274.

 ■ Tenere sempre il meccanismo del freno della catena 
pulito mantenendo gli anelli della catena puliti.

 ■ Testare sempre le prestazioni del freno della catena 
dopo le operazioni di pulizia. Far riferimento al paragrafo 
“Funzionamento – Controllo e Funzionamento Freno 
Catena” nel presente manuale per ulteriori informazioni.

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE

Controllo quotidiano

Lubrifi cazione barra Prima di ogni utilizzo B

Tensione catena Prima di ogni utilizzo e 
frequentemente

Affi latura catena Prima di ogni utilizzo, fare 
un controllo.

Parti danneggiate Prima di ogni utilizzo B

Coperchi allentati Prima di ogni utilizzo B

Funzione freno catena Prima di ogni utilizzo B

Ispezionare e pulire
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Barra Prima di ogni utilizzo B

Sega completa Dopo ogni utilizzo

Freno della catena Ogni 5 ore*
*Ore di funzionamento

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Leggere e comprendere tutte le 
istruzioni prima di mettere in funzione il 
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le 
avvertenze di sicurezza.

Indossare protezione occhi, orecchie 
e testa.

Indossare calzature anti-scivolo con 
questo prodotto.

Indossare guanti anti-scivolo da 
lavoro.

Fare attenzione al rimbalzo della 
motosega ed evitare il contatto con la 
punta della barra.

Non esporre a pioggia o umidità.

Tenere ed utilizzare la motosega con 
entrambe le mani.

Non utilizzare la motosega tenendola 
con una sola mano.
Questo apparecchio è conforme a tutte 
le norme vigenti nel paese dell'UE in 
cui è stato acquistato.

Marchio di conformità EurAsian

Marchio di conformità ucraino

I prodotti elettrici non devono essere 
smaltiti con i rifi uti domestici. Vi sono 
strutture per smaltire tali prodotti. 
Informarsi presso il proprio Comune 
o rivenditore di sicurezza per smatire 
adeguatamente tali rifi uti.

Il livello di potenza sonora garantito è 
96 dB

Lubrifi cante barra e catena

Livello lubrifi cante minimo

Blocco

Sblocco

Posizionare il freno della sega in 
posizione RUN (funzionamento).

Ruotare per regolare la tensione della 
catena
+ = Serrare la catena
- = Allentare la catena

Posizionare il freno della sega in 
posizione BRAKE (freno).

Direzione movimento della catena.
(Indicata sotto il coperchio della ruota 
dentata)

V0 : 10 m/s Velocità catena senza carico: 10 m/s

L max: 300mm Lunghezza massima barra di guida: 
300 mm

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Parti o accessori venduti separatamente

Note

Avvertenze

Indossare maschere protettive per il 
volto e gli occhi.

Indossare protezioni per la parte 
superiore del corpo.

Indossare protezioni per le gambe.

Arrestare l'utensile.
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I seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a 
questo prodotto.

 PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata 
attentamente, potrà causare gravi lesioni alla persona 
o morte.

 AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, 
se non evitata attentamente, potrà causare gravi lesioni 
alla persona o morte

 ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, 
se non evitata attentamente, potrà causare lesioni 
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potrà risultare in gravi danni 
a cose.
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